MINISTRY OF INDUSTRY AND TRADE  SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence’ Freedom- Happiness

No: 182020/TT-BCT Hanoi, July 17, 2020

CIRCULAR
Stipulating project development andstandardized Power PurchaseAgreement
for solar power projects

Pursuant toDecree No. 98/2017ND-CP dated 18" August 2017 by the
Governmentdefining functions, tasks, power and organizational structurethef
Ministry of Industry and Trad@MOIT);

Pursuant to Decisn No. 13/2020QD-TTg dated6™ April 2020by the Prime
Minister on incentive mechanisnoif developing solar power projects in Vidam

At the request ofhe Director General of Electricity and Renewable Energy
Authority (EREA),

Minister of Industry andirade pomulgates Circularon project development
and sample Power Purchasgmement (PPRapplied for solar power projects.

Chapter |
GENERAL PROVISIONS

Article 1. Governing scope

This Circular stipulatethe development of gridtonnectedolar poweiprojeds,
rooftop solar power systesiand sample PPA applied for giednnectegrojectsand
rooftop solar powesystems in VieNam.

Article 2. Subjects of application

This Circular is applied for organizatiorend individuals invohed in the
developnent of solar power projects in Vidlam and other relevant organizations
andindividuals.

Article 3. Interpretation of terms

1.Wp, KWp and MWp are measurementnits of the direct current(DC)
capacity ofPV pane$ under standardonditions angbublicizedby the manufacturer



2. Time-bound use ofdndandwater surface arsdor a grid-conrected solar
power projectis the total area for constructns (ncluding power plarg and
substatns andexcluding transmission lis&androads to the power plans).

Chapter I
SOLAR POWER DEVELOPMENT
Article 4. Grid -connected solar power investment ject
1. Power purchase price

a) If a grid-connected solar power projdus its investmentpolicy approved
by competent authoritiesefiore 2% November2019 andhe commecial operation
date(COD) (after conpleting initial mmisssioning for thehole or a art of work;
acquirig operating license for power gneration;confirming the neter reading
between the @wer Seller andBuyer for payment alculation)of the whole or a fart
of project in the priod from F' July 2019 ¢ 315 Decembe02Q thewole or apart
of that projecwill be appliedwith the Fed-in Tariff of grid-connected solarqwer
project at theelectricity deliverypoint gipulated in the Appendiof Decision No.
13/2020/QDTTg dated & April 2020 by the Prire Minister on incentive
mechanism for developing solasyeer projects in Vietham

b) The gridconnected solar pject in Ninh Thuarprovince has the power
selling pricedetermnedon the orderof recognition timeof COD (after compleng
initial comissgning for the whole or a part of workgequring operatng licensefor
power generation; confirming the meter reading between the power Seller and
Buyer for payment calculatigrof thewhole or a part of the project Spedfically,

The @apacityof a partor thewhole of the projectwith COD kefore 1%t Januay
2021 is included inthe total accumulate capacity of no nore than 200 MW
applied with the power selling pricein clause 3, Article 5 of Decision No.
13/2020/QDTTg dated & April 2020 by the Prime Minister orincentive
medanism fordevelopingsolar pwer projectsin Vietnam;

The @pacityof a part or thewhole of the projectwhich does not belong to
the total accumulave capacity of 2,000 MW and fas its investment polig
approved by competent authorities before 23rd November 201 @mlin the
period from 1st July 2019 to 31st December 2040 be appliedwith the power
selling picein clausel, Article 5 of Decision No. 13/2020/QO0Tg daed 6" April
2020 by the PriméMinister onincentive metanism fordevelopingsolar pwer
projectsin Vietham



2. Coneent of the basic desigdocumenbf a solar powe projectcomply with
the current law antbllowing requiements:

a) Characteristics of thareaandsolar radiation potenti@f the project;

b) assessmendf impactsof the solar power qpject connection plaron safe
and stableperation of thpowersystem in the area;

c) Design and connectiarf the SCADAsystem otoaddispatchinformation.

3. Landandwater surface aes under timebound usef the progct is no more
than 1.2 ha/01 MWh.

Article 5. Developmentof the rooftop solar g/stenm
1. Fea-in Tariff (FIiT)

a) Power bwyeris the EVN The FiTof the rooftop solasystemfollows Article
8 of DecisionNo. 13/2@0/QD-TTg dated6™ June2020 by the Prime Ministeon
incentive mechanism for developingaopower projects in Vidtlam.

b) Power buyeris not the EVNThe FiTis decided byegotiaions between the
Buyer andSeller.

2. Sequencef implementabn for the rooftop solar power system:

a) The power Seller (Seller) registerdts grid connectionwith the powerBuyer
(Buyen andprovidesinformation oninstallationlocation capacity(no norethan 01
MW and 1,25 MVp), transmision lineandexpected conection pointo the Buyer.

b) The Buyer gives feedbackon the ability of connectionand capacity
transmissiorof the 0oftop solar gstemof the Sellerregistemg its grid connection
with the Buyer. The esponse timés no nore than 5Sbusiness dyssince the date
that theBuyer receiveghe Selleds registratiaon.

c) The Seller andthe Buyer realizethe agreement foconnectingthe Sellerds
rooftop solarsystemto the BuyerGs grid sysem If the rooftop ®lar s/stemof the
Seller is connected to the gridrhich is not he Buyers asseir the gridof a power
distribution and redil unit, the Buyer andthe Seller will negotiatewith the grid
owner rganizationor individual) to implementthe ©nrection agreementThe
Buyer eceiwes allgrid connection documenaindthe written connection agreement
of thegrid owner (f any).

d) The Seller installs the rooftop solar gstemwith size satisfyingcontentsat
points b and ¢ clause f this Article.

e) The Seller sersirequest documas for electricity sale from theooftop
solarsystem including the request lettiar electricity sale technical documentof



the PV paneland AC/DC inverter, transmission lines andamgormer (if any);
factory ertificateandequipment qudly certificate(certified true copy).

f) Stakeholders condatithe tecmical examiration andinstallation of electrc
meter meterreadingconfirmatiorn signingof PPAand pwer generatiorto put the
rooftop solarsystem into opetion. Deadline forthe Buyer tosign the PPAis 5
businesglayssincethe dateof receiving request documents for electriciéyedrom
the Seller.In case that the @yer is the EVN orts authorized member, then the
Buyer and the &ler shall sign the APA according to regulations at ake 2 of
Article 8 of this Circular.

g) Upon specift conditions and tdnical requirements oéach individual
rooftop solar power systenthe Seller amh the Buyer shall decide whetherthe
implementation sequencechronologicalor combined at the sagrtime withitems
andtasks stated at points c,adand f of clause 2 bthis Article.

3.The Zller dall ensurethat the AC/DC inverter has theanttislanding
function when the grid has no powteravoid the interferenceinto and control of
operationandfollows legal rorms and regulationsn powerquailty.

4. The rooftop solar gstemis exempted fronthe operatinglicensefor power
generaion.

Chapter Il
SAMPLE POWER PURCHASE AGREEMENT
Article 6. Contents of the samplé?ower Purchase Agreement (PPA)

1. Contents of the sample PPA applied for gaonnected sak power projets
are stipulatedh Appendix lattached tahis Circular.

2. Contents of the sample PPA applied for rooftop solar power systems are
stipulated a\ppendix2 attached tahis Circular.

3. Besdescontents stipulated at clausesarid2 of thisArticle, the Seller and
the Buyer are only allowed to supplementontentsto the sample PPA for
clarification of responsibilities and power of each party. Supplementarerms
should be consistent withontents of the sample PPw&hich is promulgated in
attachment withthis Circular.

Chapter IV
IMPLEMENTATION
Article 7. Responsibilities of state management agencies
1. TheEREA is responsible for:

a) Communicating, guidingnd examiningheimplementatiorof this Circular.
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b) Sumnarizing problems andiifficulties and reporhg themto the Ministerof
Industry and Trade fahereview, amendment ansupplemersdtion of this Circular.

2Provincial P es¢PpPG)a@rérespodsiblafmi t t e e

a) Monitoring, examiningand supervisingthe development of solar power in
relevant localiesin conformity tothe current law.

b) Making a written report(with form in Appendix 3 attached to tls Grcular)
on kusiness egistrationandimplementationof grid-connected solar projexarising
in provinces dring the reporting @riod and sendingt to the MOIT before 1%’
Januaryevay year for monitoring and amagement.

Article 8. Responsibilities of relevant organizatios and individuals
1. TheBuyeris responsible fo

a) Widely communicatingonentsof connection agreemeandsigning ofthe
PPA, testing anadommissioningapplicableto the roofop solarsystem making a
report on therooftop solarsystemdevelopment toughout the countrnevery 6
months and sending to the MOIT.

b) Examiring and monitoring the operationof solar power plants (including
rooftop solapowerand grd-connected solar power) ascordancevith thelaw. In case
of discovering penetratiomterferenceor equipmentsugenision software containing
contents which violate the latemporarilystopthe connection between the power plant
and the national grjdiraft theminutes and repotbd theMOIT for soluions

2. The Rller is responsible for

a) Complying with regulations mthe operationandload dispatch of thpower
systemas well ason the powertransmissioranddistribution systens promulgate
by the MOIT.

b) Regularlyexaminingthe operationandperformancanonitoring softwaref
sola power equipment to ensutiee compliance with égalregulations and avoid
externally unauthorized intarention andoenetraton.

c) Not acting against thelv toensuranformation sfety.

d) Protectingthe environmentcontrolling fire and explosionand ensuring
electricity s@fety in acordancewith the aw.

e) Clearing removing, returnig the site plan and disposing all materials,
equipment of solar powestructures dring thedevelopmentandoperation or after
the conclusionof the gridconnected solapower projectand rooftop solar pwer
systemin line with legal regulations on environmien

Article 9. Transitional provisions



1. The wholeor a mrt of thesola power projectwith its PPA signed an@OD
regonizedbeforeJuly ' 2019will continue © be implemented in accordawith
the signed PPA

2. In case grieconnected solgrsower projects (includinthe whole or a part of the
projec) androoftop solar power systenfave CODs after June30d" 2019 to theday
beforeeffectve date of this Cinglar, the BiyerandSeller areallowed to revisendre-
sign thesignedPPA following the sample PPregulated afrticle 6 of this Circular

Article 12. Implementation effectiveness

1. This Circular takes effect froAugust31% 2020. CirculamNo. 16/2017/TT-
BCT datael 12" September2017 and Circular No. 05/2019/TT-BCT dated 1Y
March 201%y the MOIT on project development and the sample PPA applied for
solar power projects becomes invalid from the effective date of this Cifcular

Recipients ON BEHALF OF THE
- Pr'in']e Mnist_er, De_puty Prime Mi_nisters; MI NISTER
ag/lelrs]gtaesr.s,M|n|ster|al-level agencies, Governmental VICE MINISTER

- P e 0 pdomniitees of provincesand centrallyrun

cities

- Official Gazette

- Website of the Government;

- Websites of the MOIT andEREA;

- The Ministry of Justice Department of Exaination of

I__$%2I IIE\I\cl)lr\tmatlve Documents Hoang QLDC Vuong
- Archive: Documentservicing Department EREA,

Department of_egal Affairs.



APPENDIX 1

SAMPLE POWER PURCHASE AGREEMENT
(Issuedwith Circular No. 18/2020/TFBCT dated1 7" July 2020 of Minister of
Industry and Traden project development and samplewer Purchase Agreement
applied for solar power projects

CONTENTS

The sample Power Purchasgreement

Appendix A: Agreemeinonthe powersystemconnetion

Appendix B: Technical specifications of major works urtierProject
Appendix C: System aheteringand data collection

Appendix D: Requirements prior to the commercial operation date
Appendix E: Payment for electrigibill

Appendix F: Other greemerd (if any)



SAMPLE POWER PURCHASE AGREEMENT FOR THE SOLAR POWER
PROJECT OF (name)

BETWEEN
[NAME OF THE POWER SELLER]
as the ASellero
and

[NAME OF THE POWER BUYER]
as the ABuyero

AgreementNo:.é é

[Place of signing], d a t exl(&é
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SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence’ Freedomi Happiness

POWER PURCHASE AGREEMENT
No:

Pursuant to
- The 2015Civil Code
- The2005Commercial Law

- The 2004 Electricity Law; the Law onamendingandsupplementing a number
of articles ofthe Electricity Law date@®0" November2012;

- DecreeNo. 137/2013/ND-CP dated21%* October2013 by the Government
detailingimplementabn of a number of articles dlfie Electriaty Law andthe Law
onamendingandsupplementing a number of articlestioé Electricity Law;

- DecisionNo. 13/2020/QDBT Tg dated6™ April 2020by the Prime Ministepn
incentive mechanism fadeveloping solapower projects in VieNam (Decsion
No. 13);

- CircularNo . /2@20/TT-BCTd at e d Byth2Miriséer of Industry and
Trade on project development and sample PPA applied for gobaver projects
(CircularNo . é) ;

- Decision No . é d a20 efdjhande ofthe investor approving the
corstruction projeciname of the projeft

- Demandfor power purchase of the two parties
Today,one , éat

We are:

The Seller:

Address

Tel.: Fax

Tax cade

Accountnumber Bankname:

Represented by

Job title (authorized by
at the authorization
documento. datedddmmiy)

(hereinaft etheSeller;eamdr ed t o as 0
The Buyer:
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Address
Tel.: Fax:
Tax code

Accountnumber Bankname:

Represented by

Job title authorized by
at the authorization
document no. dateddd/mm/yy)

(hereinafter referretl o tlae Buyéro).

To mutually enter ird the Power Purchase Agreememt selling andouying
electricity generated frortihhe [Name of the projectolar power planivith the total
installed capacity ofCapacity of the projectivhich isconstructecand ograted by
the Sellerat [Project locaton] with the followingtermsand conditions

Article 1. Definitions
In this Agreement, the terms below are interpreted as follows:

1. Party or parties refer to the Selemdthe Buyer or bothParties or theunit
taking over nghts and obligations @itherparty or both parties in this Agreement.

2.Connection point refers t o gridhse
connected to the Buy&grs p o w e as agsegdsat Appendix A of this Agreement.

3. Delivery point is the plae of installing electdity meter.

P

4. Power for sale is the power in kWh generated by the power plant minus the

self-consumedelectricity and losses othe Selled s p o w e that theoSellers
agrees tosell and deliver to the Buyer oan annual basisn accordance with
Appendk C of this Agreement.

5. Agreement refers to this Agreement and its attached Appendices.

6. Interbankaveraganterest rate refers to the inleankaverageinterest rate
for aterm of 01 (one) monthnnouncd by the State Bankf Viet Nam (SBV) at
thetime of paymentor before thdatestpoint of time prior tothe timeof paymentif
the SBV des not announcthe interbank averageinterest rateat the timeof
payment.

7. Agreementyear refers to the solar calendaegr with 12(twelve) months
from the first date of January to the lagate of December of the year, excepting for
the firstagreemenyearwhich is calclated from the commercial egation date to
the last date of Decembierthe sameyear. The lasAgreementearis endednthe
last dateof the Agreement term.

8. Payment due date is the deadline ratpdin Article 4 of this Agreement.

9. Commercial peration date of the wholar a fart of a grid-connected solar
power projectrefers to the date when the whaolea part of the solar power wik is
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ready to sellelectricity to the Buyer and satisfiehié following requirements: (i)
Completon of acceptancand initial commissioningof the wholeor a part of the
work in line with regulations; (ii)Acquisition of the @eratinglicense for power
geneation issued by the competent agency; (iii) Bothtipa conductthe meter
readingfor billing. The initial commissioningincludes (x) Testng the reactive
power acquisitiorigeneration ability; (xx) Testing the AGC conneci; (XxX)

Testing the eliability.

10. The power plant includes power generati@guipment protective
equipment, connection equipmentlevantauxiliary equipmat and land used for
power worls of the Seller

11. Technical standardsndregulations intie power sector reféo standads
and regulations whichare applied in the power sector and issued by Vietnamese
competent agencies or standaatsl regulatons which are issued by international
organizationsand regional countries in alignment withedal regulations and
recanmendation®f the equipmenimanufacturer, taking into accounbnditions of
materials, resources, fisgehndtecmiques accepablefor VietNamd power sector in
aspecific period of time.

12. The meering system is the gstem of meering equipment (meer,
measuring power inverter, measuring ansformer, auxiliary equipmat and
secondary iccuit linking such equipmenhto a ystem) to calculate th@ower output
at the neteringpoint.

13. Themeering pointis the plysical locaion onthe primary @cuit, atwhich
the pweroutputis meteredand calculated.

14. Regulations on ational power system operatioefers to legal documents
and procedurs regardingpower system operation standagats well asconditions
and procedures foa connection to the gridoperaibnal dispatch of the power
systemandpower metering in the transmigs and distribution systesn

15. Emergencyrefers toa case which potentially causes disruptionthe
power supply service for the Buyes @, lincladngt events which potdially
cause major breakdowns in the national power system, thréatsnand assets or
have impac ontechnicalaspect®f the power plant.

16. Force majeuraefers to an objective event which is unpredictable and
difficult to beimmediatdy correceddespitenecessary and reasonable efforts.

Article 2. Electricity delivery, purchase and operation
1. Electricity celivery

a) From the commercial operation date, the Seller agrees to deliver and sell
electricity to the Buyer andthe Buyer agrees to bwlectriaty from the Sellerin
compliance withregulations of this Agreement.

b) The Seller enjoys ben#direlated to environment in accordance \hthlaw
and international treaties.
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2. Electricity purchase price

a) Electricity purchase price at the ldesry point complies with regulationsf
Article 5 of DecisionNo. 13

b) Electricity purchase pricstipulatedat point a of clause i this Article is
only applied for the griconnected solar power plattaving commercial ogration
datesregulated BArticle 5 of DecisiorNo. 13.

c) Electricity bill: Method to identifythe monthly electricity bill fora power
plant is regulated at Appendix F of this Agreement.

d) Theexdange rate appliedlt the timeof payments thecental rateof VND
for USD amouncedby the SBV on the day that the Selports electricity invoice
or thelatest dg prior to theSelleiGs invoice exporting dayif the SBV daes not
announce thexchange rate.

3. Power purchase

The Seller agrees to optrahe power plant witthe maximal capacity of [the
pl antdos capacity ansequdWwanimertmglechnicavsandaldss i ¢
andregulations of the power sector. The Seller has no legal respoiesilidit the
Buyed s d i r e cesuleddranmthedselleld $ailure to supply sufficient power
without any fauk of the Seller. In case there is no written agreesmfoin the
Buyer, the Seller is not allowed to sell power to a third partysepowerfor other
purposes rather thaamodudng electrrity to be soldo the Bur.

The Seller is strictly prohibited fromconnecting other @wer generation
systems outsle the projecstaed in the Agreement through tlpeojects current
metering system

4. Operational plan

The Seller develagpand implemerst the operational plam accorénce with
regulations on the nationgdowersystem operation.

5. Blackout

The Seller should notify the Buyef the blackout schedule and timef
planned and unplanned repair in accordance with regulations on the hptoes
system operation.

6. Grid operation

a) The Seller is responsible for managing, operating and maintaining
equipment of the grid undéneir managemengcopeas identified athe Connection
Agreement with grid managememnits ensurirg the compliarce with regulations
on the national power system @pation; technical standards, regulations of the
power sectoandon power purchasa accordance witthe PPA.

b) The Seller should work and reach an agreement with the napomadr
system operation magement agency (according ite authorized dispatclevel)
with regardto theplan forpowermobilizationand solution fominimizing impacts
on the regional transmission gdde toconstrains$ related toegioral load and grid.
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7. Disruption in powereceipt and purchase
The Bwyerhas no obligatioto buy or receie power in the following cases:

a) The Selle® power plantfails to comply with regulations on the national
power systm operation and technical standamddregulations of the power dec;

b) During the tine when tle Seller instal equipment, repairs, replaces, assesses
and tests the grigith direct relationtothec onnecti on of t he Sel

c)T h e B undeysténscommected to the grid at the connection poind has
breakdown;

d)T he B u yleequires sugport for storation after the breakdovim line
with regulations on the national power system operatiorwell as technical
standardsindregulations othe power sector.

8. Disruption in power delivery ance

The Seller carcut or reducethe pwer capacity sold and likered to the
Buyer in case of equipment installation, repair, replacenasateditation test or
repair of the power plarthat leaveslirect impacs on power delivery to the Buyer.

Before atting or reducing the power camty delivered to the Buyerhe
Seller should notify the Seller before at least 10 (ten) daybkclearly statethe
reasonandplanned time of starting and digtingthe power delivery.

9. Coordination

The Buyer is rgponsible for minimizing the timof reducing or stoppinghe
receipt of power in cases stated at clause 7 of this Artguéfor emergenies,
duringthe time oftemporarily redaing or stoppinghe receipt of power, the Buyer
should notify the Seller liere at least 10 (ten) daysdclearly state reasonand
planred starting and disruptiotime. If necessary, the Buyer should transfer to the
Seller withoperationdispatch commands received from the power system dispatch
unit related to the plant operati and the Seller should complyith such
commands unlesstheyhange the plantds mobilizat)|

10. Capacity coefficient

The Seller agrees to operate the power plant in synchronization with the
Buy er Oa thegcapadlty coefficienidentified by the current regulans on
distribution and tramaission systems &t h e B delvery poist

11.Confirmation of the commerciand synchronous operatidates

Within 02 (two) months before th&entative commercial operation date
regulaedin this Agreement, the Ser is responsible for selingthe Buyerthe draft
procedurefor commissioningandacceptance of the power plant in accordance with
the current regulationgechnical standardandtechnologies of the power plasb
that the tvo parties reach an agreement the commercial operam date and
calculatethe power capacitfor trailing the power plant.
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The Seller is responsible for notifying the Buyeminting at least 30 (thirty)
days before the first time of synchronous comioacbetweenthe Selled power
generabn units andth e B u y e Thé Selleg should coordinatath the Buyer
in operatiorfor the firstand subsquentimes of synchronous connection

12. Standards

The Seller andthe Buyer should adhere to regutats related to power
ddivery ard receiptfollowing regulations on distribution gridnd power metering
and other legal documerdssociated witthe power sector.

13. Changeof the commercial operation date

Within aterm of 03 (three) to 06 (six) mdrgbefore the commerciaperation
date stated i\ppendix B, the Seller should officially confirthe changeof the
commercial operation dateStakeholdersshould cooperate in chang the
commercial operation date and the Bugbould not reject such chamfut for
havingplausble reasms.

Article 3. Connectionand metering
1. Responsibiliesat the power delivery point

The Buyer is responsible for investimg and installing equipment fothe
transmission and deliveryf power to the Buyer at the powdelivery point. The
Buyer is responsible for comratng with the Seller in such installation task

2. Connection

a) The Seller is responsible for investing, constructing, operating and
maintaining necessary equipntgar connecing the plantto the transmissioand
distribuion grids in accordance thi regulations on the transmissiocand
distribution gridsand other relevant regulations. The Seller should bear costs of
installing electricity meters at the pomwelelivery pointin compliance wit
regulations at Appendix C dhis Agreement.

b) The Buye is entitled to reviewthe designand examinethe sufficiency of
protective equipmenihe Buyer should notify the Sellef appraisal results within
30 (thirty) days from the dataf receiving tle valid technical desigiwocumen The
Buyer shouldhotify in written formall discovered design errors. The Seller should
realize amendmentand supplementations reconamded by the Buyer in line with
regulations on the national power system operation taoknical standardand
regulatons of the power sector.

3. Connection standard

Equipment of the Buyer anthe Seller should be installed, operated and
connected imaccordance with regulations on the national power system operation
and technical standdsandregulations of the powesector.

4. Examination otheimplementation of connection standsrd

Upon the advance notification dsr regubtions each partyis entitled to
examinethe other party s c o n n e c t itooemsuretee implenmaatidnof
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legalregulations on the natnd power system operatioifhis examination should

not haveany impacs on the examineés performancelf the examinees e qui p m
fails to satisfy operation and maintenance conditionsgxaeniner should notify the
examnee of points to be correctedhdexaminee should takeslevant corrective
actions upon the reasable request for corree actiondrom the examiner.

5. Metering

a) The pgace of metering and technical spedfions of metering systems are
stipulatedn Appendix C.

b) The Seller $ responsible for investingnstalling, accepting, managing,
opeaating, maintaining and conducting initial and annual tests for equipment of the
main and backup metering systems in line wilik arrent legalregulationson
powermetering

c) Periodic acreditation of metering equipmentnust be conducted The
accreditationperiod of the netering equipmentystemis regulated in thewrent
law on measurementhe examinationandaccreditation of the metering equipment
or the accuracyverification of the metering equipment siti be implemented by
certified accreditation organizatisrand upon the agreement of both pariesl
shallfollowt h e grneasureaménd equipment accreditation procedesering
equipment shodl be sealed with lead after a@tlitation. Accreditation fee is
covered by the Seller.

d) If necessaryone party has the right to request additional testregular
accreditatiorof the metering equipment and systénshould be nbfied 07 (seven)
days n advance if requested biiet Sdler and 14 (fourteen) days in advance if
requested by the Buyeand the requesteshould give written response to the
requesterThe Seller is responsible famonductingexaminationand accreditation
uponthe Buyeb s rstelfcthe errorof the meerning equipmentdiscovered irthe
irregularexaminationand accreditationexceedghe permited limit, the Seller will
payfeefor suchirregularexaminationandaccreditationlf the error of the metering
equipmentdiscovered inthe irregular examinationand accreditation is within the
allowablelimit, the fee will becoveredoy the requester.

e) The Seller is obligatedd notify the Buyer of accreditation results of the
metering equipment. The Seller is obligated to ndtiy Buyer in advanceof the
exaninaton andaccreditation of the metering systefine Buyer is responsible for
assigning people to witnesise process of testing, accrediting, removing seal
sealing the electricity meter with lead.drror of the meteringquipmentexceeds
theallowale limit, the Seller is responsible for correcting or replacing the metering
equipment. fl one party finds that the metering equipmieas breakdown or fails to
operate properhthe incidentshould be notified to the other parThe Seller haan
obligaton to conducttest, repair and replacement. Test, reaid replacement
should be carried out in the shortest time
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f) Tradedpower output between the Buyer atn@ Seller is identified by the
power deliveryi receiptmethal and the main metering ¢gs & Appendix C of
this Agreement.

g) In case the main metering system has breakdown or accreditation results
reveal that the main metering system has ewiuich is bigger than the regulated
accuracy level, the power outputded betweeithe two partes during the time
when the main metering sgsh has breakdown or its error exceeds the regulated
level will be identified by the following principles:

() Using metering results of the backup metering system to identify the
power output for billing and gyment.

(i) In case the backup metering ysthas breakdown or accreditation results
reveal that the backup metering system has &rhich is bigger than thallowable
limit, the power output for billing and payment will berdified as follows:

- In casethe main metering systers workablebut has errowhich isbigger
than the regulated accuracy level, the power output traded betiaeel®vo parties
will be identified by the metering result of the main metering systemestew into
power valueaquialent to theerror of 0%.

- In case the main metering system has breakdown, the backup metering system
is workablebut has errowhich isbiggerthanthe regulated accuracy level, the power
output traded between two partiedl| be identified by the meteng result of the
backup metering system converted iptover valueequivalent to therror of 0%.

- In case the main and backup metering systems have breakdbemhsp
partieswill estimate the power output delivered and ik@xkaccording tdhe montHy
average data (if any) of the power plant in the same payment period of the year prior to
the contract year with reasonable modifications for specific billing period based on
available data related to impacts on power generaiiothe power plansuch a
pamameters ofenvironmental temperatureadiance, performance, operational hours,
operationalduration of the power plant and the amount of selhsumed power
(collectively referred to aBoperational paramet@)sduring thetime when metering
equpmenthas breakdownsinless otherwise agreadwritten formby the two parties

- If there is no reliable data, the power output delivered and received should
be estimated according to the monthly power output of the power plé&et (@ix)
payment peridsright beforethe metering equipment has breakdown (or less in case
the power plant has operated for less than 06 morgthd) skall be modified
according tothe downtime or operational parameters unlestherwise agreedh
written form by thetwo paties.

(iif) Basal on corrected metering results agreedhytwo parties, the Seller
has obligatiorto calculae the amount of monewhich should be paid to a party by
the other partyor the time when the metering system has breakddwis amouh
includes the ifference between fee collection and payment, interest of the
difference between fee collection and payment according to thebiatdraverage
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interest rate and metering accreditation fee as regulated at pamtisl ©f clatse 5
of thisArticle.

(iv) In case the metering equipmentdsad or broken down, the Seller has
obligationto replae or repairin the shortest timeo that metering equipmenan
meet technical specificationsand operatestahe normal conditiors. Equipment
subject to repair or régcement shouldoe ensuré in terms of its legality and
technical specifications as regulated befmgengputinto service.

6. Electricity metereading

On a monthly basis legitimate representativesf both sideswill collect,
examine and ofirm the meter readingat 12 p.mof thefinal day in thepreceding
month

After the notification as regulated, the Buyer is allowed to go to the power
plant or the place of installing the metering equgminto read the meter, examine
the meter and perform other tagk$ated tathe fulfilment of obligations under this
PPA. This task kall have no impastont h e S eolmalepedatsonElectricity
staff or testes assignedoy the Buyer to go to the power plantaiicomply with
safey regulations anthternalrulesof the power plant.

7. Transfer of electricity ownership

At the power delivery point, electricity ownership shall be transferred from the
Seller b the Buyer. At this point, the Buyer has the righptssesscontrol and
take responsihity for the pover output receed.

Arti cle 4. Billing and payment
1. Billing

Onamonthly basis (or thperiodof reading the electricity meter as agreed by
the two parties)the Buyer andhe Sellermutually read the electricity metem the
agreed date to identiffhé power outpudeliveredand received in the month. The
Seller will recordthe meter readirgyn the regulated form with confirmation of the
Buyag 6s r epr es e nt arittenveter eeadthgesulesand billt via éax
(soft copyto be sent via emaifollowed bythe official letter to the Buyer within 10
(ten) working days after the meter reading.

2. Payment

a) Paymentclaim: Before the 5" of every month, the Selleshall sendthe
payment notification in attachmenittvthe paymentlaim of the pr&ious monthto
the Buyer.

b) Within five (05) working days from the datef receiving theSel | er 0
paymentclaim, the Buyershall examine the paymentlaim and give written
notification to the Seller if finding any mistake&fter this term, if the Buyehas no
feedbak, the paymentlaim shall be deemedccepted.
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c) Within three(03) working days from the date when the paymzaim is
accepted, the Selleshall issueand sendrelevant bill to the Buye The bill is
develpedin accordance wittheform of theMinistry of Finance.

d) Within twenty five (25) working days from the datd receving the valid
and correct bill issued by the Seller, the Bugkall be obligted to paythe Seller
the amount stated in the billarbank transfer.

e) In case theBuyer fails b pay within this term, the Buyeshall pay the
intereston their late paymentor the entireamount ofoverduepayment.This late
paymentnterest is calculated kihetotal late paymermountmultiplied (x) by the
inter-bark average iterest rate, therlivided (:) by 365 daysand multiplied (x) by
thenumber of days of late payment.

f) In case the Buyer failo mutually take the meter reading as regulated at
clause 1 of this Article, the Buyashall remainhis/her obligéon to pay the $ller
for thepower output delivered and received in line with regulations.

3. Estimationof thesold powerutput

Where there isinsufficiency of necessary data fadeterminingthe power
output or the payment amount whithe Buyer owes the Seller, extdor cases
stated in clause 4 of this Article, the Selrall estimate such data awstiangethe
payment amount iline with the reality ofthe nextpayment times

4. Sequence of applying and replacing meter reading

To determinethe power output eived and a@ped by the Buyer floone
payment periodthe meter reading, billing and paymestiallbe based on estimated
data following the sequerbelow:

a) The readings of the main meter at ffmverdelivery point n the payment
periodshall havethe accuracydwel in line with regulations at clause 5 of Article 3
of this PPA,;

b) The readings of the backup meter at the power delivemyt pvhen the
backup meters used to measure the power delivered and recestiad havethe
accuracy levein line with regubtions at clause 5 of Article 3 of this PPA,;

c) When all meters fail to record the accurate power output delivered and
receved, suchpower outputshall be estimated according tbhe monthly average
data (if any) of the power plant in the & paynent peilod of the year prior to the
contract year with reasonabbdaptationsfor specific billing periodbased on
available data related to impactstbe power generation of the power plant such as
parameters of bimass, efficiengy/performanceof generation urs, operational
hours, operationatluration of generation units and the amount of selfisumed
power (collectively referred to as #do
time of meters.

If there is noreliable dita, the power outpudelivered andeceivedshall be
estimated according to the monthly average power outpiieopdwer plant of 06
(six) payment periods before the matebroken(or the whole operationalkduration
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in case the powaslant hasoperated for less than 06 mos)tandshall be modified
according to the downtime or operational parterse

5. Billing dispute

a) Where one party does not agree on the whileor a part of the bill for the
power output or the payemt amount,such pay hasthe right togive written
notification to the other party before thdue dateof paynent. After such the
notification is receivedand both parties fail toeach an agreement on settlement
eitheroneor both partieshalllodge theirdisputewithin 01 (one) year from the date
tha the Buyer reaves the vali bill.

b) In case the dispute settlement according to Article 8 of thisrefdals that
the Seller prevailsthe Buyershall pay the Sellethe disputed amount plus the
interest of the late gyment according to the intbenk average imrest rate
accumulated from thpaymentdue date to the datd paying the disputed amount.
If the Buyerprevails the Sellershall bearthe disputed amount plus the interest of
the B u y e paiil samountaccordilg to the intetbank average intest rate
accunulated from the datef receivingsuchpaymentamountto the dateof paying
the disputed amount. All payments under thexctionshall be made withinl5
(fiteen) days from the datef issuing the final deciesn onsuchdispute satement
in compliance wih Article 8 of this PPA.

Article 5. Force majeure events
1. Force majeure events

Force majeure evenisclude but not limited to, as published by state agencies
or otherorganizations, excluding theaRiesas follows:

a) Naturd disasters, fire, explaion, flood, tsunami, epidemic or earthquake;

b) Riot, rebel, war, protest, sabotage, embargo, slegedown any act of war
or community hostility

2. Actionsunderforce majeure events
In case of forcemajeure eventhe paty invoking the force migure evenshalt

a) Promptly send the writtennotification to the other partyon the force
majeure evet stating the reasongresentingsufficientevidenceto demonstrad the
force majeure event arghowng the estimated time and impadf force majeve
event on the ability to fulfill its obligations

b) Make the best efforts to fulfibbligations under the Agreement;

c) Promptlytake necessargctionsto addresgshe event and provide evidence
to demongate the reasonable effetb addresstheever;

d) Take necessary measuresd¢duceadverse impacts ahe partiesinderthe
Agreement;

e) Give animmediate notificationd all partieson thetermination ofthe event
3. Outcomesf aforce majere evenh

20



After taking all measures spked in clause 2 of this Articlethe violating
party shall be exempted from the respongipitelated to the failure to fulfill its
obligatiors under the Agreement due tdaace majeure evenexcepting for the
responsibity related tothe payment ofdue dateamountsin accordance wtilthis
PPA befordheforce majeure event

4. Term of a foce majeure event

If due to the force majeure evemither party fails to fifill its obligations
under this Agreement whin 01 (©ne) year, the other party halsetright to
unilaterally terminate the Agreement after 60 (sixty) days from the date of giving
the written notification (nlesssuch obligations are fulfilled withinhis 60-day
term). The Parties will mutually workand figure out reasonableand suitable
solutionsand reach an agreement through negotiatiogood wills

Article 6. Term of the Agreement

Unless otherwise extended mrminated before the term in accordance with
t he Agr ee mesdnd movisionsthid Agreentent shall come into farc
from the date when thewuthorized representatives of Parties officialign and be
terminatel in no more thar20 (twenty) years from the commercial operation date
Contents of thisAgreementshall survivethe terminationof the Agreementn a
necessaryeriod of time for the partis todevelop the finainvoice, modify invoice,
make payment arf@lfil | their rights and obligations under this Agreement

An extension of the Agreement term or engagemeiotamew Agreementan
be implemented byhe Parties in compliancewith legalregulationson the expry of
the Agreement.

Article 7. Breach of agreementjndemnity and termination of agreement
performance

1.The Sel | er disgthaAgteerenb f br each

a) The Seller fag to keep the scheduledcommercal gperation date as
specified in AppendiB within the term 003 (three) monthsinlessaforce majeure
eventhappens

b) The Sellerfails to implement or followcontents othe Agreement wthin
60 (sixty) days afterreca&ivn g t h e B unptifications wr i tt en

Where the Seller haattemptedto take remedial measurésr its acts of
breach withirthe term of60 (sixty) daysasmentioned abovéut such measures are
not completed withinthat term the Seller may extend the rdtion of remedial
measures tamaximum 01 (one) year from the datef receiving thewritten
notificationont h e S lréath@mle3ssthe competent agency allows to extend
the investment schedule compliance withthe current regulatiofis The Seller
shall cortinue to complete its reedid measures foits breach in lhe shortest time,
exceping for the cases specified in Article 5 of this Agreement;

c) The Seller denies the validity afpart or thevhole of theAgreemernnt
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d) The Sellerviolates the Selerdss commitments under Article 11 of this
Agreement

2.TheBuyeb s a ct singthéAgreemena ¢ h

a) The Buyerfails to implement or folloncontents othe Agreement within
thetermof6 0 (si xty) days aft enotificatianei vi ng t

Where the Buyer haattemptedto take remedial measureff its acts of
breach withirthe term of60 (sixty) daysasmentioned abovdut such measures are
not completed withirthat term, the Buyer may extend the duration of remedial
measures to a maximuof 01 (one) year from the dat# recaving the written
notification ont h e B brgaehr The Buyeshall continue to completemedial
measures for itbreach in he shortest time, excepy for the cases specified in
Article 5 of this Agreement

b) The Buyer fails tosettlethe indisputeble payment under the Agreemenh
the due date anduch failure of payment continues to last over 90 (ninety) days
without plaudble reasons

c) The Buyer denies the validity afpart or thewhole of theAgreement;

d) The Buyerseriously violateshe Buyer@s commitments under Articld 1 of
this Agreement.

3. Procedures$or correcting andgettlingthe Agreement bredes

In case ofanybreaclesof the Agreement, thetherparty shall send a written
notificationto the volating party The violating ity shdl cooperate in settlinthe
breach

4. Indemnity

a) The violating party shall indemnifthe otherparty for damages and losses
caused byits breacles of the Agreement The indemny value shallinclude the
actual andlirect value of loss which thedemnity holdershall suffer caused by the
indemnifierandthe direct benefits which theademnity holdeshall receive in case
of nobreacles

b) The indemnity holdershall demonstrate its loss anégileeof losscaused
by the breacles and the direct beefits which theindemnity holdershould have
received if there werno breacks

5. Termination of the Agreement

Where a breach ofthe Agreement cannot be solved undidsuse 4 of this
Article, theotherparty may continugo requesthe violating partyto take remedial
actions or mayterminatethe Agreemenby sendingnotification to the violating
party. After theother party chooses tterminatethe Agreement p&rmancein
accordance witltonditions ofthis Agreement, th parties shall not have to fulilf
their Agreemat obligations, exceptg for cases specified in Article and theother
party has the right teequesthe violating party to make imannty for its damages.
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Where the Seller is théendemnity holderand decides to terminate the
Agreement the indemnty value is calculated by the value of electricity actually
generatedor one yeaprior to theterminationof the Agreement

Article 8. Dispute settlement
1. Dispute settlmmentby negotiation

Where a disputeis arisen between the parties irhis Agreement, the party
lodging the dispute shadjive written notification ¢ the other partyon the dispute
contentsand requirements within thgrescribedterm The parties shall negotiate
and s#le their dispute within60 (sixty) daysfrom the dateof recaving the
notification from the party lodging the dispute. The disputdated topayment of
electricity bills shall be settled within 15 (fifteen) ddysm the dateof receiving
thenotificaton fromthe party lodgig the dispute

This mechanism fodisputesettlenent is not applicable to the disputes which
do not directly arise from this Agreement between a padf/the Agreement and
third partes

2. Disputesettlementn accordance with legal regulations

Where thedisputecannot besettledthrough negotiation in accordance with the
provisions inclausel of this Article @ one of the parties fail to comply withe
result of negotiation,either partymay request fordisputesettlementn accordance
with provisionsin Circular N0.40/20107 T-BCT dated13" December2010 by the
Minister of Industry and Traden thesequencard procedures for dispute settlement
in the dectricity market ompproach t@nother disputsettiemenbody as agreedy
both parties for thedisputesettlenentin accordane with relevantegulations

Article 9. Trust, transfer and restructuring
1. Trust and transfer

The entrusting or transferring party shatbmply with the arrent legal
regulationsonits action andmmediatelygive writtennotification to the other party
regarding the trust or transfer

2. Restructuring

Where the restructuring dlie powersectorhas impacts othe SelleiG sr the
Buyer 6s r i ghtunderdhrs dgreerent) tigeaAgreemepsiformance
shall be transfeed to herecipient The Buyershall confirm and ensure in writing
that the relevant recipiestulfill their obligations of power purchase distribution
as well aother interests and obligatiomscompliance withthis Agreement

Article 10. Other agreements
1. Amendmens to the Agreement

The Parties shall not revise contents oprovisions in this Agreement
themselvedut forcasegegulated in clause 3rticle 6 of this Gircular.

2. Responsibilityof cooperation
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The Seller is obligted to implemenlegal procedures related toettpower
plant. The Buyershall cooperate with the Seller tobtain necessarylicense
approval and permission from the competent stagences with regardto the
location of the plant, control of naturesources, investmg transmission or sale
of eledricity, ownershipand operation othe power plant, includingprovision of
additional documents or archived documents padormance ofother necessary
and reasaable activities to implemergreements of the Parties.

3. Applicable law

The nterpretationand performance of this Agreement shall comply with
regulations of Vietnai kgslation.

4. Waiver of rights

Failure to exercis¢ h e P a rtsunderstlos Agreemdnt at any time shall
not affect the exercise of righisider the Agreement later. Thartiesageethat the
statement ofwaiver of rights from one party for any commitmenbr conditiors
under the Agreement or anydaickes of the Agreement shall not be deemed that
such party waives the similar rights later.

5. Independence dhe Agreemetd sontents

Where any contens in this Agreementre found inconsistent with theéegal
regulations orinvalid as judged by the Courgther contentf the Agreement
remain valid if the remaining partsfully reflect their contents without the
invalidated purts.

6. Notification

All notifications bills or other necessaryorrespondenseexchaged during
the performance dhe Agreement shaktlearly sate the dateandtherelation to the
Agreement Such notificatios, bills or correspondenseshall be maden writing
ard sent by fax or posin case of sendingy fax, the oiginal copy shall be sent
later by thepostwith prepaid posge. Notifications bills or othercorrespondence
shall be setto the following addresses:

a) The Seller: General Director :

: Viet Nam
b) The Buyer :

: Viet,Nam

c) In the notifications the Parties maylearly statethe address of anwér
sender or recipient in the forspecified in thiglause

d) Eachnotification, bill or othercorrespondensesent by mail, dlivered and
transmitted by the aboveethodsshall be @emed asvell delivered and received at
the time it is delivered to the e ¢ i paddresst od & the time it is refusey the
recipient at the aforementionaddress

7. Confidentiality
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The Buyeragees to keep confidential thel a mfortnation speified in the
Appendix of the Agreementunlesssuch information ha®¥eendisclosedby the
Seller or thecompetehstate agency.

8. Complete Agreement

This PPA isthefinal complete agreemeibietween lie contracting Parties and
replacesthe Agreementrelated discussions, informatiorand correspadencs
exchangedbeforesigning the Agreement

9. Clearance and return of tkge

The Seller shall beresponsible fothe removalandreinstaement of thawvork
site, cleaning and disposa of materials, equipmen&ind fcilities of solar pwer
works during thedevelopmat and operatiomr after theconclusionof the projecin
accordance withhelevantlegalregulationson environment

Article 11. Performance commitment
Both Parties shall commit fgerformthis Agreement afollows:
1. Each Partys legally established to run their bimesgsin Vietnam.

2. Conclusion and performance of this Agreement dbalcarried out by both
Partiesin accordance witlconditionsand contents of theperationlicense for
power generatiogranted by the competeagerty andrelevantregulations

3. Either Party shall not have any &gr administrative astthat hamper or
affecttheothePar t y 6 s poktheAgraememtn c e

4. The Agreementancluson and pefiormance of either Party shall not violate
any provisios of other contractser a part d another contract to whiceuch Pay is
asignatory

This Agreemenand its six appendices anintegral part of the Agreement and
is made into 10 (ten)apies withthe samevalidity. Each Party shall kee@t (four)
copies, andthe Seller shall sendll (one) copy of the PPA to tHeREA and another
copy tothe Electricity Regulatory Authority of Vietnam.

FOR THE SELLER FORTHE BUYER
(Job title (Job title
(Signature and seal) (Signature and seal)
(Full name) (Full name)
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APPENDIX A
AGREEMENT ON CONNECTION TO THE POWER SYSTEM
(attachedto Agreement No. datect ./é ./2020)
- Connection:
- Connection to SADA system:
- Protection gstem:

[Applied individualy to each project based on specifications of thejegt,
including the singleline diagram ofconnectim equipmentlist of characteristics of
metering systems, voltage acohnectiorrequirementys



APPENDIX B
TECHNICAL SPECIFICATION SOF THE POWER PLANT
(attachedto Agreement No. datedé ./é ./2020)
Part A. General specifications

///////////////////

///////////////////

2.Locationofthe poverplant éee é éeeééeéééeeéeéeecé.
3. RAtEd CAPACILY.....cevveiiiiiiiiiie e

4. Capacity sold to the Buyer:ax [noting the planned apacityor the @pacity in
construction @sign @praisalresuls] MW.

5. Self-consumed apacityof the power @nt min........... KW;max................. kw

6. Expected annual power generatmutpu: [following the construction ésign
appraisalresuls] kWh

,,,,,,,,

9. Voltagefed tothe distribution gd: ............ciiiiiiiiiicee e V.
10. Connection point to the distribution grid.............ccoooorieeriii e,
11.Pointof installing hemetering equipment..............ooovvvmmeeeeeeereeeinneeeene
Part B. Operational parameters of specific technologies

/////////////////

///////////////////////////

///////////////////



APPENDIX C
METERING AND DATA COLLECTION SYSTEM
(attachedto Agreement No. datect ./é ./2020)
I. Installation location and specifiations of the metering system

The main and backupetering gstemareinstalled in acordancewith the
technical @sign agreemesbf power netering gstem and reer reading collection
systemat[name and numbaeaf theagreemenbetweerparties].

Specificatiors of the netering §stem complywith the technical dsign
agreemerstof power netering gstem and rater reading collectiorystemat[name
and numler of theagreemenbetweerpartes].

ll. Technical requirementsof the metering system

Technical requirements meteringequipment meteringcircuits, lead
sealing measure amadeter reading collection, processing atoragesystem
complywith the technical dsignagreemenof power netering gstemat[name and
numberof theagreemenbetweerparties].

lIl. Metering location

The two partes agreavith eachotheron themetering location®f metering
systemsasfollows:

- Main meteing location:é .

- Backup netering location 1& .

- Backup netering location 2é .

- Output separatioandmetering locatior(if any): &
V. Delivered power output calculation method

On the * of every month, legal representativishe tvo Partieswill
confirm the neter reading@nd develop theanfirmationminutesof meter readingt
0:00 a.mon that dayandpoweroutputof the preceding month.

Thepower output that thBuyermustmake payment to thee$ier in the
due montHis established andonfirmed by thewo sides for eachpecificproject
andlocation].



APPENDIX D
REQUIREMENTS BEFORE THE COMMERCIAL OPERATION DATE
(attachedto Agreement No. datect ./é ./2020)

60 (sixty) days keforetheexpectedCOD in accadancewith Appendix B, the
Selleris responsible forsendingthe Buwer the Draft procedure fopower plant
commissioning in line with the arrent rgulations on and technical and
technologicaktandard®f a solar pwer plant inorder for thepartiesto agreewith
each other on the COD and calcultdte tial power outpubf the ppwer plant.



APPENDIX E
ELECTRICITY BILL
(attachedto Agreement Bl datedé ./é ./2020)

1. The ppwer purchase pricatthe PPA excluding VAT sinceghe CODin
accordancevith clause 2f Article 2in this Agreement

2. Calculationof payment for electricity Hi

On a monthly bsis, theBuyea make paymento the Seller ér the whole
power outputpurchased in the montht the pwer purchase price stipalted at
clause 2of Article 2 in ths Agreementaindcalculated by the formulggreedby the
parties for eactspecificprojectand location].



APPENDIX F
OTHER AGREEMENTS (if any)
(attachedto Agreement Bl datedé ./é ./2020)



APPENDIX 2

STANDARDIZED POWER PURCHASE AGREEMENT
FOR THE ROOFTOP SOLAR POWER SYSTEM
(Attachedo Circular No. 18/2020/TT-BCT datedL 7" July 2020by theMinister of
Industryand Tiade on project development and tseampk PPA applied for solar
powerprojecty



SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence’ Freedomi Happiness

STANDARDIZED POWER PURCHASE AGREEMENT
FOR THE ROOFTOP SOLAR POWER SYSTEM
No.:

Puisuant to
- The 2015 Civil Code
- TheCommer¢al Law datedL4" June2005:

- The Electricity Law dated3“ December 2004the Law on amending
suppgementing a number of articles tffie Electricity Law daed 20" November
2012;

- Decree M. 137/2013/ND-CP dated21% October2013 bythe Governmen
providing detailing themplementation of a number of articles tbfe Electriaty
Law and the Law on amenling, supplementing a number of articles thfe
Electriaty Law;

- Decision Nv. 13/2020/QDBT Tg dated6™ April 2020 ly the Prime Ministeon
incentive nechanism for developingplar power projects in Viddam;

- TheCircular No . /2@20/TT-BCTd at e d By th2Ndiriister of Industry
and Tradeon project devadpmentand sample PPA applied for solar power
projects;

- Demand fompowersale angurchase oftte two parties;
Today, on.é& , ¢ aet

We ae:

The Seller(Party A): € .

Address

Tel.. Email: Fax:

Tax code Business Registration Certificate
Bank account Bankname:

Represented by

ID or pasport number

Position a(uithorized by
At the authorizationetter (number, date
The Buyer (Party B): € .




Address

Tel.: Email: Fax:
Taxcode Business Registration Certificate
Bank account Bankname:

Represented by
Position a(thorized by
At the authorizatiotetter (number, date

To mutwally enter into the Power Purchase Agreem&treinafter referred to
as the Agreemerdr PPA on sellng ard purchasingelectricity generated from the
rooftop solar powersystem (hereinafter referred to althe Systen®) with the
installed capacity of  k &kd speificationsstated inthe Appendix the Appendix
form is promulgated by Party Byhich is constuctedand operated byrarty Bat
[place of installing thé&ysten) with the followingterms

Article 1. Power for sale and purchase

1. From theoperatioml date, Party A agrees to sell power to Party B and
Party B agrees to purchase powenerated from thPartyAd Systemconnected to
Par t y tBrough therlectticity meter installed at the power dgliyeint.

2. Party B shall beresponsible formaking payment forthe power output
generated r om Par t yconhgttedo SV atr ¢ jm B (urce spadied] a't
in Article 2 of this Agreement.

3. The electricity that Party A receives fromaiRy BO s g #l bedagresedh and
signed in anotheseparat®PAwhich is not under the scope of this Agreement.

Articl e 2. Power purchase price

1. Power purchase pecof the rooftop solar power systeshall comply with
regulationsin clause 2 of Alicle 8 of the Prime Mn i s t DRecisios N.
13/2020/QDBTTg datede™ April 2020 on incentive mechaism for developing solar
power systems in Vidtlam.

2. The paver purchaserice specified atclause 1 of this Articlshall beappgied
inno more than 20 years frém/é ./2020 to he endbf € ./.é /20é .

Article 3. Confirmation of meter readings, power generatedn the grid and
billing
1. Confirmation of meter readings apdwergeneratedon the grid
- Party Bshallread themeteron[datg of every month.

- Within no more than 05 {fe) businessdays from the dateonductingthe
meter reading Party Bshall notify Party A of the meter readis@nd the power
output generated fro the Systentonnectedo thegrid in the payment period via
the following channels:






